
 

 

MassKara: A Colorful Festival in the Philippines 
※タイトルについて、Ctrlキーを押しながらクリックすると別タブで開きます。 

 

＜Let's learn!＞ 

・used to 

・suffer from 

・even though 
========================================================================= 
Have you heard about festivals in the Philippines? Festivals are a big part of life in 

the Philippines. I love going to festivals. The one I enjoyed the most is the 

MassKara Festival in Bacolod City. 

 

Bacolod is a coastal city in the Philippines. It used to have a big sugar industry. 

But what happened in the past? The price of sugar fell a lot, and people suffered 

from poverty and hunger. 

 

To cheer people up and help them overcome this sad situation, they started the 

MassKara Festival. Now, it has become a big, famous festival! Many people from 

all over the world come to join it. 

 

Do you know what "MassKara" means? "Mass" means "many people" in English, 

and "Kara(Cara)" means "face" in Spanish. People wear big smiling masks and 

dance happily in the streets. The music is loud, and everyone is full of energy. It 

makes me happy to see people dancing and smiling during the celebration. I 

have loved the MassKara Festival since I was a child. 

 

Even though I am in Japan now, I want to join the festival again if I have time. The 

festival shows the joyful spirit and strong tradition of my hometown. Have you 

ever been to a festival like this? 

https://www.borderlink-altogether.com/article/detail/id=265


 

【日本語訳】 

マスカラ：フィリピンのカラフルな祭り 

あなたはフィリピンのお祭りについて聞いたことがありますか？フィリピンにおい

てはお祭りは生活の重要な一部です。私はお祭りに行くことが大好きです。私が一

番楽しんだのは、バコロド市の「マスカラ・フェスティバル」です。 

 

バコロドはフィリピンにある海岸沿いの都市です。かつては大きな砂糖産業があり

ました。しかし、過去に何が起こったのでしょうか？砂糖の価格が大きく下がり、

そして人々は貧困と飢えに苦しみました。 

 

人々を元気づけ、この悲しい状況を乗り越えるのを助けるために、彼らはマスカ

ラ・フェスティバルを始めました。今、それが大きく、有名なお祭りになりまし

た！多くの人々が世界中からそれに参加するために来ます。 

 

あなたは「マスカラ (MassKara)」が何を意味するか知っていますか？「マス (Mass)

」は英語で「多くの人々」を意味し、そして「カラ (Kara)」はスペイン語で「顔」

を意味します。人々は大きな笑顔の仮面を身につけ、通りで幸せそうに踊ります。

音楽は大きく、そしてみんな元気いっぱいです。お祝いの期間中に人々が踊ったり

笑ったりしているのを見ることは、私を幸せにします。私は子どもの時からマスカ

ラ・フェスティバルを愛しています。 

 

私は今日本にいますが、もし私に時間があれば、私はまたその祭りに参加したいで

す。その祭りは、私の故郷の楽しい精神と強い伝統を示しています。あなたはこれ

までにこのような祭りに行ったことがありますか？ 

 

 

 

 

 
 



 

Key Phrases 重要表現 

used to かつて～していた、（以前は）～だった 

suffer from ～で苦しむ、～に悩む 

even though ～だけれども、たとえ～でも 

Key Vocabulary 重要単語・熟語 

単語 発音記号 品詞 意味 

coastal ˈkoʊ.stəl 形容詞 海岸沿いの、沿岸の 

industry ˈɪn·də·stri 名詞 産業、工業 

cheer … up tʃɪr 動詞 …を元気づける、励ます 

overcome ˌoʊ.vɚˈkʌm 動詞 乗り越える、克服する 

situation ˌsɪtʃ.uˈeɪ.ʃən 名詞 状況、事態 

energy ˈen.ɚ.dʒi 名詞 元気、活力、エネルギー 

joyful ˈdʒɔɪ.fəl 形容詞 楽しい、喜びに満ちた 

celebration ˌsel.əˈbreɪ.ʃən 名詞 お祝い、祝賀会 

poverty ˈpɑː.vɚ.t̬i 名詞 貧困、貧しさ 

hunger ˈhʌŋ.ɡɚ 名詞 飢え、空腹 

 


	MassKara: A Colorful Festival in the Philippines 
	Key Phrases 重要表現 
	Key Vocabulary 重要単語・熟語 


